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第
だい

　  　　課
か

▶トピック

カラオケ大
たいかい

会やスピーチコンテストなどに出
で

たことがありますか？　出
で

てみたいと思
おも

いますか？
คุณเคยเข้าประกวดร้องเพลงคาราโอเกะ หรือประกวดสุนทรพจน์หรือไม่ อยากเข้าร่วมหรือไม่

屋
や た い

台はどこかわかりますか？8
地
ち い き

域のイベント

1 	 ことばの準
じゅんび

備
เตรียมค�ำศัพท์

【イベント会
かいじょう

場】

a. 屋
や た い
台	 b. ステージ	 c. パフォーマンス

d. 観
かんこうしょうかい

光紹介コーナー
　 （～コーナー）

e.スピーチコンテスト
　 （～コンテスト）

f. カラオケ大
たいかい

会
　 （～大

たいかい

会）
g.合

あいきどう

気道デモンストレーション
　 （～デモンストレーション）

h. 世
せ か い
界の遊

あそ
び体

たいけん
験	 i.ファッションショー	 j. スタンプラリー

　 （～体
たいけん
験）	 　 （～ショー）

	 イベントのプログラムを見
み

て、出
だ

し物
もの

の時
じか ん

間や内
ないよう

容など、主
おも

な情
じょうほう

報を読
よ

み取
と

ることができる。
	 อ่านโปรแกรมกิจกรรมแล้วสามารถเข้าใจข้อมูลส�ำคัญ เช่น เวลาและเนื้อหาของการแสดงในงานได้

国
こくさいこうりゅう

際交流フェスティバルのチラシ

32

1.
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( 1 ) 	絵
え

を見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　
ฟังพร้อมกับดูภาพประกอบ

( 2 ) 	聞
き

いて言
い

いましょう。 　　
ฟังแล้วพูดตาม

( 3 ) 	聞
き

いて、a-j から選
えら

びましょう。 　　
ฟังแล้วเลือกค�ำตอบจาก a-j 

2 	 イベントのチラシを読
よ

みましょう。
ฝึกอ่านใบปลิวประชาสัมพันธ์งาน

国
こくさいこうりゅう

際交流フェスティバルのチラシを見
み

ています。
คุณก�ำลังอ่านใบปลิวงานเทศกาลสานสัมพันธ์นานาชาติ

( 1 ) 	国
こくさいこうりゅう

際交流フェスティバルは、いつ、どこでありますか。

入
にゅうじょうりょう

場料はいくらですか。書
か

いてあるところに印
しるし

をつけましょう。
เทศกาลสานสัมพันธ์นานาชาติจะจัดที่ไหน เมื่อไร ค่าผ่านประตูราคาเท่าไร ท�ำเครื่องหมายค�ำตอบในใบปลิว

08-01

08-01

08-02
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( 2 ) 	裏
うらめん

面のプログラムを見
み

て、① - ④のイベントについて、メモしましょう。
อ่านโปรแกรมที่อยู่ด้านหลัง แล้วจดบันทึกเกี่ยวกับงานใน ①-④

①	合
あ い き ど う

気道
デモンストレーション

②	世
せ か い

界の遊
あそ

び体
たいけん

験 ③	民
みんぞくいしょう

族衣装
ファッションショー

④	スピーチコンテスト

日
に ち じ

時

場
ば し ょ

所

🔖大
たいせつ
切なことば

国
こくさいこうりゅう

際交流  การผูกมิตรระหว่างคนต่างชาติต่างภาษา ｜ 入
にゅうじょうりょう

場料  ค่าผ่านประตู ｜ 民
みんぞくいしょう
族衣装  ชุดประจ�ำชาติ
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	 イベント会
かいじょう

場で、係
かかりいん

員などに時
じか ん

間や場
ばし ょ

所などを質
しつもん

問して、その答
こた

えを理
りか い

解することができる。
	 สอบถามเจ้าหน้าที่หรือผู้คนในสถานที่จัดงานเกี่ยวกับเวลาและสถานที่ได้ และฟังค�ำตอบเข้าใจ 

スピーチコンテストは、もう始
はじ

まりましたか？2.
33

1 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
ฟังบทสนทนา

イベント会
かいじょう

場に来
き

ています。
ตอนนี้ก�ำลังอยู่ในสถานที่จัดงาน

( 1 ) 	どんなことを質
しつもん

問していますか。a-e から選
えら

びましょう。
แต่ละคนถามค�ำถามอะไรบ้าง เลือกค�ำตอบจาก a-e

a. 場
ば し ょ
所はどこか　　b. 何

な ん じ
時からか　　c.もう始

はじ
まったか　　d.やっているか　　e.まだできるか

① 08-03 ② 08-04 ③ 08-05 ④ 08-06

質
しつもん

問 ， ， ，

( 2 ) 	もういちど聞
き

きましょう。質
しつもん

問の答
こた

えをメモしましょう。③は地
ち ず

図に印
しるし

をつけましょう。
ฟังอีกครั้งแล้วจดบันทึกค�ำตอบ ข้อ ③ ให้เขียนเครื่องหมายในแผนที่

① 08-03 ② 08-04 ③ 08-05 ④ 08-06

答
こた

え

( 3 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。  　　　　  ～ 　　　　　
ตรวจสอบค�ำศัพท์แล้วฟังอีกครั้ง

受
う
け付

つ
け  โต๊ะประชาสัมพันธ์ ｜あっち  ทางโน้น ｜ つきあたり  สุดทาง ｜ たぶん  คงจะ

08-03 08-06
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（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。 　　　　   　　　　　
ฟังคลิปเสียงแล้วเติมข้อความในช่องว่างให้สมบูรณ์

Ａ：スピーチコンテストは、　　　　　　　始
はじ

まりましたか？

Ｂ：　　　　　　　始
はじ

まって　　　　　　　。

Ａ：あのう、　　　　　　　やって　　　　　　　か？

Ｂ：すみませんが、今
きょう

日の受
う

け付
つ

けは、　　　　　　　終
お

わりました。

Ａ：あのう、フリーマーケットをやっていると聞
き

いたんですが……。

Ｂ：今
きょう

日は、　　　　　　　終
お

わりましたよ。

	「もう」は、どういう意
い み

味ですか。「まだ」は、どういう意
い み

味だと思
おも

いますか。
文
ぶん
法
ぽう
ノート➊➋

もう ใช้ในความหมายใด และ まだ ใช้ในความหมายใด

Ａ：カンボジア料
りょうり

理の屋
やた い

台は、　　　　　　　わかりますか？

Ｂ：あっちの奥
おく

です。

Ａ：（明
あした

日のフリーマーケットは）　　　　　　　から　　　　　　　、わかりますか？

Ｂ：10時
じ

ぐらいだと思
おも

います。

	時
じ か ん

間や場
ばし ょ

所を質
しつもん

問したいとき、どんな形
かたち

を使
つか

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➌

ใช้วิธีพูดแบบไหนตอนอยากถามเวลาหรือสถานที่

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　　
ฟังบทสนทนาอีกครั้งโดยสังเกตศัพท์และส�ำนวนที่ใช้

08-07 08-08

08-03 08-06
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2 	 イベントの時
じ か ん

間や場
ば し ょ

所について質
しつもん

問しましょう。
ฝึกถามค�ำถามเกี่ยวกับเวลาและสถานที่ที่จัดงาน

スピーチコンテストは、もう始
はじ

まりましたか？

カンボジア料
りょうり

理の屋
や た い

台は、どこかわかりますか？

フリーマーケットは、何
な ん じ

時からか、わかりますか？

フリーマーケットは、まだやってますか？

まだ始
はじ

まってません。

あっちです。

はい、5時
じ

までやってます。

はい、もう始
はじ

まりました。

今
きょう

日は、もう終
お

わりました。

何
なんじ

時に始
はじ

まりますか？ まだ入
はい

れますか？

2時
じ

からです。

10時
じ

からだと思
おも

います。

どうぞ。

① 係
かかり

の人
ひと

に聞
き

く  ถามเจ้าหน้าที่

② 周
まわ

りの人
ひと

に聞
き

く  ถามคนรอบข้าง

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。  　　　　  　　　　  ／ 　　　　  　　　　  ／ 　　　　  
ฟังบทสนทนา

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。  　　　　  　　　　  ／ 　　　　  　　　　  ／ 　　　　  
ฝึกพูดชาโดอิ้ง

( 3 ) 	①の設
せってい

定で、ロールプレイをしましょう。

	 1
ひ と り

人が前
まえ

の「1. 国
こくさいこうりゅう

際交流フェスティバルのチラシ」を見
み

て、いろいろなイベントについて、会
かいじょう

場の人
ひと

	 に質
しつもん

問しましょう。1
ひ と り

人は係
かかり

の人
ひと

になって、答
こた

えましょう。
ฝึกโดยใช้บทบาทสมมติ โดยใช้สถานการณ์ใน ① ให้คนหนึ่งเปิดดูใบปลิวในเรื่อง "1.国

こくさいこうりゅう
際交流フェスティバルのチラシ" แล้วถามค�ำถาม

ต่างๆ กับเจ้าหน้าที่ของงาน อีกคนหนึ่งแสดงบทบาทเป็นเจ้าหน้าที่ของงานท�ำหน้าที่ตอบค�ำถาม

08-09 08-10 08-11 08-12 08-13

08-09 08-10 08-11 08-12 08-13
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	 自
じ ぶ ん

分が参
さん か

加したいイベントの参
さんかじょうけん

加条件や申
もう

し込
こ

み方
ほうほう

法について、担
たんとうしゃ

当者に質
しつもん

問することができる。
	 สอบถามผู้รับผิดชอบเกี่ยวกับเงื่อนไขและวิธีสมัครเข้าร่วมกิจกรรมที่ตัวเองอยากเข้าร่วมได้

だれでも参
さ ん か

加できますか？3.
34

1 会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
ฟังบทสนทนา

カラオケ大
たいかい

会に参
さんか

加したいヨスさんが、交
こうりゅうきょうかい

流協会の窓
まどぐち

口で、係
かかり

の人
ひと

に質
しつもん

問しています。
ヨスさん อยากร่วมงานประกวดคาราโอเกะ จึงก�ำลังสอบถามเจ้าหน้าที่เคาน์เตอร์ของสมาคมมิตรภาพ

( 1 ) 	はじめに、スクリプトを見
み

ないで会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　  

	 カラオケ大
たいかい

会について、どんなことがわかりましたか。（　　）の中
なか

にことばを書
か

きましょう。

	 a、b は、正
ただ

しいほうを選
えら

びましょう。
ในขั้นแรก ฟังบทสนทนาโดยไม่ดูสคริปต์ หลังจากฟังแล้วรู้เรื่องอะไรบ้างเกี่ยวกับการประกวดคาราโอเกะ เขียนค�ำตอบใน (   ) และ

เลือกค�ำตอบที่ถูกระหว่าง a กับ b

参
さ ん か

加条
じょうけん

件 
เงื่อนไขการเข้าร่วม

（　　　　　　　　）以
いじょう
上の人

ひと
は、だれでも参

さ ん か
加できる。

でも、（　　　　　　）の人
ひと
は参

さ ん か
加できない。

参
さ ん か

加費
ひ

 ค่าสมัคร 1
ひとり
人（　　　　　　　）円

えん
払
はら
う。

賞
しょうひん

品 ของรางวัล a. ある　　b. ない

歌
うた

 เพลง
楽
が っ き
器の演

えんそう
奏は（　a.できる　　b.できない　）。

（　　　　   　）がある曲
きょく

だけ歌
うた
える。

申
もう

し込
こ

み สมัคร
a. 申

もう
し込

こ
んだ人

ひと
は、みんな出

で
られる。

b. 早
はや
く申

もう
し込

こ
んだ人

ひと
が出

で
られる。

08-14
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　ヨス	 ：	すみません。今
こんど
度、国

こくさいこうりゅう
際交流フェスティバルで、カラオケ大

たいかい
会があると

	 	 聞
き
きました。だれでも参

さんか
加できますか？

係
かかり
の人

ひと
	 ：	カラオケ大

たいかい
会ですね。はい。中

ちゅうがくせい
学生以

いじょう
上でしたら、だれでも参

さんか
加できます。

	 	 でも、プロの方
かた
はご遠

えんりょ
慮いただいています。

　ヨス	 ：	えんりょ？

係
かかり
の人

ひと
	 ：	プロの人

ひと
は出

で
られません。

　ヨス	 ：	わかりました。友
とも
だちと 2

ふたり
人で出

で
てもいいですか？

係
かかり
の人

ひと
	 ：	だいじょうぶですよ。

　ヨス	 ：	お金
かね
は払

はら
いますか？

係
かかり
の人

ひと
	 ：	参

さん か
加費

ひ
は、1

ひとり
人 1,000 円

えん
いただいています。

	 	 優
ゆうしょう
勝した人

ひと
には、賞

しょうひん
品が出

で
ます。

　ヨス	 ：	そうですか。どんな歌
うた
でもいいですか？

係
かかり
の人

ひと
	 ：	いいですけど、ステージでは楽

がっき
器の演

えんそう
奏ができないので、カラオケがある曲

きょく
だけ

	 	 です。

　ヨス	 ：	そうなんですか。じゃあ、友
とも
だちと相

そうだん
談してみます。

	 	 どうやって申
もう
し込

こ
んだらいいですか？

係
かかり
の人

ひと
	 ：	こちらが申

もうしこみしょ
込書です。ここに、お名

なまえ
前と必

ひつよう
要事

じこ う
項を書

か
いて持

も
って来

き
てください。

　ヨス	 ：	じゃあ、決
き
まったら、この紙

かみ
に書

か
いて持

も
って来

き
ます。

係
かかり
の人

ひと
	 ：	申

もう
し込

こ
みは先

せんちゃくじゅん
着順なので、できるだけ早

はや
く持

も
って来

き
てください。

　ヨス	 ：	せんちゃく……？

係
かかり
の人

ひと
	 ：	早

はや
く申

もう
し込

こ
んだ人

ひと
から、順

じゅんばん
番に決

き
めます。遅

おそ
い人

ひと
は出

で
られません。

　ヨス	 ：	ああ、わかりました。ありがとうございます。

( 2 ) 	スクリプトを見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  
	 ฟังพร้อมกับดูสคริปต์

08-14

中
ちゅうがくせい

学生  นักเรียนชั้นมัธยมต้น ｜プロ  มืออาชีพ ｜ 遠
えんりょ
慮する  ไม่เข้าร่วม ｜ 参

さ ん か
加費

ひ
  ค่าสมัคร

優
ゆうしょう

勝する  ชนะเลิศ ｜ 賞
しょうひん

品（が出
で
る）  (มี)ของรางวัล ｜ 相

そうだん
談する  ปรึกษา

必
ひつよう
要事

じ こ う
項  ข้อมูลที่จ�ำเป็น ｜ 先

せんちゃくじゅん
着順  ตามล�ำดับก่อนหลัง ｜ 順

じゅんばん
番に  ตามล�ำดับ
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2 	 参
さ ん か

加したいイベントについて質
しつもん

問しましょう。
ตั้งค�ำถามเกี่ยวกับงานที่ตนอยากเข้าร่วม

今
こんど

度、カラオケ大
たいかい

会があると聞
き

きました。

だれでも参
さんか

加できますか？

はい。 中
ちゅうがくせい

学生以
いじょう

上 でしたら、

だれでも参
さんか

加できます。

① 参
さ ん か

加条
じょうけん

件

お金
かね

は払
はら

いますか？

参
さ ん か ひ

加費は、1
ひとり

人 1,000円
えん

です。 無
むりょう

料です。

② 参
さ ん か

加費
ひ

どうやって申
もう

し込
こ

んだらいいですか？

わかりました。ありがとうございます。

こちらが申
もうしこみしょ

込書です。

先
せんちゃくじゅん

着順なので、できるだけ早
はや

くお願
ねが

いします。

申
もう

し込
こ

みが多
おお

いときは、抽
ちゅうせん

選になります。
	 drawing

④ 申
もう

し込
こ

み

歌
うた

は、何
なん

でもいいですか？

はい。 カラオケがある曲
きょく

だけです。

③ その他
た

の条
じょうけん

件
スピーチのテーマ

着
き
る服

ふく

ダンス
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( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。  　　  ／ 　　 　　  ／ 　　  ／ 　　
ฟังบทสนทนา

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。 　　  ／ 　　 　　  ／ 　　  ／ 　　
ฝึกพูดชาโดอิ้ง

( 3 ) 	ロールプレイをしましょう。

1
ひ と り

人が下
した

の例
れい

から興
きょうみ

味のあるイベントを選
えら

んで、参
さ ん か

加方
ほうほう

法について質
しつもん

問しましょう。

1
ひ と り

人は係
かかり

の人
ひと

になって、答
こた

えましょう。
ฝึกโดยใช้บทบาทสมมติ อีกคนใหคนหนึง่เลือกงานที่ตนเองสนใจจากตัวอยางขางลาง แลวตั้งค�าถามเกี่ยวกับวิธีการสมัครเขาร่วม 

	 （例
れい
）スピーチコンテスト、民

みんぞくいしょう
族衣装ファッションショー、世

せ か い
界のダンス大

たいかい
会

08-15 08-16 08-17 08-18 08-19

08-15 08-16 08-17 08-18 08-19

หนึ่งเปนเจาหนาที่ทําหนาที่ตอบคาํถาม
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	 イベント会
かいじょう

場で、案
あんない

内や注
ちゅうい

意事
じこう

項などのアナウンスを聞
き

いて、だいたいの内
ないよう

容を理
りかい

解することができる。
	 ฟังประกาศในงาน เกี่ยวกับค�ำอธิบายหรือข้อควรระวังได้พอเข้าใจ

1 	アナウンスを聞
き

きましょう。
ฝึกฟังประกาศ

	国
こくさいこうりゅう

際交流フェスティバルの会
かいじょう

場に来
き

ています。 

ตอนนี้คุณมาอยู่ที่สถานที่จัดงานเทศกาลสานสัมพันธ์นานาชาติ

( 1 ) 	何
なに

について言
い

っていますか。a-e から選
えら

びましょう。
ประกาศพูดถึงเรื่องใด เลือกค�ำตอบจาก a-e

a. 写
しゃしん

真、動
どうがさつえい

画撮影 b. 飲
いんしょく

食 c. たばこ

d. 食
た

べ物
もの

の販
はんばい

売 e. 携
けいたい

帯電
で ん わ

話

① 08-20 ② 08-21 ③ 08-22 ④ 08-23

，

皆
みなさま

様にお願
ねが

いいたします4.
35
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( 2 ) 	もういちど聞
き

きましょう。① - ③は、やってもいいことには〇、やってはいけないことには×を書
か

き

ましょう。④は、内
ないよう

容と合
あ

っているほうに、〇をつけましょう。
ฟังอกีครัง้ ①-③ ให้เขียน 〇 ทีข้่อทีท่�ำได้ และเขยีน × ทีข้่อทีห้่ามท�ำ ส่วน ④ ให้เขียน 〇 ทีข้่อทีต่รงกับเนือ้หาในบทสนทนา

① 08-20 ② 08-21 ③ 08-22 ④ 08-23

1. たばこを吸
す
う（　　　）

2. 小
ちい
さい子

こ
どもといっしょ

に来
く
る（　　　）

1. 写
しゃしん
真を撮

と
る（　　　）

2. 動
ど う が
画を撮

と
る（　　　）

3. 携
けいたいでんわ
帯電話で話

はな
す（　　　）

1. 食
た
べ物

もの
や飲

の
み物

もの
をホール

の中
なか
で食

た
べる（　　　）

2.	食
た
べ物

もの
や飲

の
み物

もの
を外

そと
の

ロビーで食
た
べる（　　　）

1. ロールケーキは、今
いま
、

（a. 買
か
える  b. 買

か
えない）

( 3 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　
ตรวจสอบค�ำศัพท์แล้วฟังอีกครั้ง

① 公
こうえんない
園内  ภายในสวนสาธารณะ  （～内

ない
  ภายใน...）｜お子

こさま
様  ลูก(ของคนอื่น เรียกแบบยกย่อง) ｜ 協

きょうりょく
力（する）  ร่วมมือ

②
でんげん き
電源           ｜ マナーモード  โหมดเงียบ ｜ 設

せってい
定する  ตั้งค่า ｜ 通

つ う わ
話する  พูดโทรศัพท์

③	持
も
ち込

こ
み  น�ำเข้ามา ｜ 禁

き ん し
止  ห้าม

④ 終
しゅうりょう

了する  จบ ｜ 個
こ す う
数  จ�ำนวน ｜ 限

かぎ
られている  จ�ำกัด ｜ 列

れつ

แถว

🔖客
きゃく

に使
つか
う丁

ていねい
寧な表

ひょうげん
現  ส�ำนวนสภุาพทีใ่ชพ้ดูกบัลกูคา้

皆
みなさま
様にお願

ねが
いいたします（＝みなさんにお願

ねが
いします）  

お見
み
えです（＝来

き
ています） 

ご遠
えんりょ
慮くださいませ（＝遠

えんりょ
慮してください）  

ご協
きょうりょく

力よろしくお願
ねが
いいたします（＝協

きょうりょく
力をお願

ねが
いします／協

きょうりょく
力してください） 

お求
もと
めの（＝買

か
うつもりの） 

08-20 08-23

（を切る）(ปด)เครื่อง
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1 	 S
エスエヌエス

NS の書
か

き込
こ

みを読
よ

みましょう。
ฝึกอ่านโพสต์ในโซเชียลมีเดีย

S
エスエヌエス

NSでフォローしている友
とも

だちの書
か

き込
こ

みを読
よ

んでいます。友
とも

だちは、国
こくさいこうりゅうまつ

際交流祭りに参
さんか

加しました。
ฝึกอ่านโพสต์ของเพื่อนในโซเชียลมีเดียที่คุณติดตามอยู่ เพื่อนไปร่วมงานเทศกาลสานสัมพันธ์นานาชาติ

( 1 ) 	国
こくさいこうりゅうまつ

際交流祭りには、どんなプログラムがありましたか。書
か

いてあるところに　　　を引
ひ

きましょう。
งานเทศกาลสานสัมพันธ์นานาชาติมีรายการกิจกรรมอะไรบ้าง ให้ขีดเส้นใต้ที่ข้อความนั้น

イベントに参
さん か

加した友
ゆうじん

人の S
エスエヌエス

NS の簡
かんたん

単な書
か

き込
こ

みを読
よ

んで、内
ないよう

容を理
りか い

解することができる。
อ่านโพสต์ที่เพื่อนเขียนด้วยภาษาง่ายๆ ในโซเชียลมีเดียสื่อออนไลน์เกี่ยวกับกิจกรรมที่เข้าร่วมมาได้เข้าใจ

国
こくさいこうりゅう

際交流祭
まつ

りの感
かんそう

想

36

5.
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( 2 ) 	この人
ひと

は何
なに

をしましたか。それは、どうでしたか。メモしましょう。
จดบันทึกว่าเพื่อนคนนี้ท�ำอะไรบ้าง ท�ำแล้วเป็นอย่างไรบ้าง

何
なに

をした？ どうだった？

🔖大
たいせつ
切なことば

太
た い こ
鼓  กลอง ｜ たたく  ตี ｜ 来

らいねん
年  ปีหน้า
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	 S
エスエヌエス

NS に、自
じぶん

分が参
さん か

加したイベントについて、簡
かんたん

単に書
か

き込
こ

むことができる。
	 เขียนโพสต์ด้วยภาษาง่ายๆ ในโซเชียลมีเดียสื่อออนไลน์เกี่ยวกับกิจกรรมที่ตนเองเข้าร่วมมาได้

1 	 自
じ ぶ ん

分が参
さ ん か

加したイベントについて書
か

きましょう。
เขียนเกี่ยวกับงานที่ตัวเองอยากเข้าร่วม

イベントに参
さんか

加した感
かんそう

想をS
エスエヌエス

NSに書
か

き込
こ

みます。
ให้เขียนความรู้สึกเกี่ยวกับงานที่เข้าร่วมมาเพื่อโพสต์ในโซเชียล

( 1 ) 	書
か

く内
ないよう

容について、簡
かんたん

単にメモしましょう。
จดบันทึกเนื้อหาที่จะเขียนอย่างคร่าวๆ

メモ
•	 何

なん

のイベントですか。いつ、どこでありましたか。

	 เป็นงานลักษณะไหน จัดที่ไหน เมื่อไร

•	 どんな催
もよお

しがありましたか。

	 มีรายการกิจกรรมอะไรบ้าง

•	 何
なに

に参
さん か

加しましたか。どうでしたか。

	 เข้าร่วมรายการกิจกรรมไหนและเป็นยังไงบ้าง

( 2 ) 	書
か

きましょう。できれば、写
しゃしん

真も準
じゅんび

備しましょう。
ฝึกเขียน ถ้าเป็นไปได้ก็ใส่รูปภาพด้วย

2 	 クラスのほかの人
ひと

が書
か

いたものを読
よ

んで、コメントをつけましょう。
อ่านเรื่องที่เพื่อนคนอื่นๆ ในชั้นเขียนแล้วเขียนความคิดเห็นของคุณ

イベントの感
かんそう

想6.
37
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2.　スピーチコンテストは、もう始はじまりましたか？

① 08-03 Ａ	：	すみません。スピーチコンテストは、もう始
はじ

まりましたか？

Ｂ	：	まだ始
はじ

まってません。

Ａ	：	何
な ん じ

時に始
はじ

まりますか？

Ｂ	：	2 時
じ

からです。あと 3
さんじゅっぷん

0 分です。

Ａ	：	わかりました。

② 08-04 Ａ	：	あのう、まだやってますか？ 

Ｂ	：	すみませんが、今
き ょ う

日の受
う

け付
つ

けは、もう終
お

わりました。

Ａ	：	え、もう無
む り

理ですか？ 

Ｂ	：	はい、すみません。

③ 08-05 Ａ	：	あのう、すみません。カンボジア料
りょうり

理の屋
や た い

台は、どこかわかりますか？

Ｂ	：	えっと、あっちの奥
おく

です。

	 	 ここをまっすぐ行
い

って、つきあたりを右
みぎ

に曲
ま

がったところですよ。

Ａ	：	ありがとうございます。

④ 08-06 Ａ	：	あのう、フリーマーケットをやっていると聞
き

いたんですが……。

Ｂ	：	ああ、今
き ょ う

日は、もう終
お

わりましたよ。

Ａ	：	え、そうなんですか。

Ｂ	：	たぶん明
あ し た

日もありますよ。

Ａ	：	何
な ん じ

時からか、わかりますか？

Ｂ	：	さあ……。10時
じ

ぐらいだと思
おも

います。

聴
ちょうかい
解スクリプト
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4.　皆みなさま様にお願ねがいいたします

① 08-20 皆
みなさま

様にお願
ねが

いいたします。公
こうえんない

園内は禁
きんえん

煙になっております。小
ちい

さいお子
こ さ ま

様も

お見
み

えですので、公
こうえんない

園内でのおたばこは、ご遠
えんりょ

慮くださいませ。

ご協
きょうりょく

力よろしくお願
ねが

いいたします。

② 08-21 皆
みなさま

様、本
ほんじつ

日はお忙
いそが

しい中
なか

、スピーチコンテストにおいでくださって、

ありがとうございます。

始
はじ

まる前
まえ

に、皆
みなさま

様にお願
ねが

いがあります。スピーチコンテスト中
ちゅう

、写
しゃしん

真の撮
さつえい

影は

かまいませんが、動
ど う が

画の撮
さつえい

影はご遠
えんりょ

慮ください。また、携
けいたい

帯電
で ん わ

話は、電
でんげん

源を切
き

るか、

マナーモードに設
せってい

定し、通
つ う わ

話はご遠
えんりょ

慮ください。

ご協
きょうりょく

力よろしくお願
ねが

いいたします。

③ 08-22 お客
きゃくさま

様にお願
ねが

いいたします。ホールの中
なか

への食
た

べ物
もの

、飲
の

み物
もの

の持
も

ち込
こ

みは

禁
き ん し

止となっています。飲
いんしょく

食は、外
そと

のロビーでお願
ねが

いします。

④ 08-23 すみません。本
ほんじつ

日の、午
ご ぜ ん

前のロールケーキの販
はんばい

売は終
しゅうりょう

了しました。次
つぎ

の販
はんばい

売は、

午
ご ご

後 1時
じ

になります。個
こ す う

数が限
かぎ

られていますので、ロールケーキをお求
もと

めの

お客
きゃくさま

様は、こちらの列
れつ

にお並
なら

びください。よろしくお願
ねが

いします。
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1 	 読
よ

んで、意
い み

味を確
かくにん

認しましょう。
อ่านและค้นความหมาย

2 	 　　　の漢
か ん じ

字に注
ちゅうい

意して読
よ

みましょう。
อ่านโดยสังเกตคันจิใน

 
　　　

	 ① 国際交流フェスティバルでは、世界の遊
あそ
びの体験ができます。

	 ② カラオケ大
たいかい
会は、２時

じ
に始まります。

	 ③ この紙に、名
な ま え
前を書

か
いて申し込んでください。

	 ④ 会場での飲
いんしょく

食は禁止です。

	 ⑤ 来年は、スピーチコンテストに参
さ ん か
加したいです。 

3 	 上
うえ

の　　　のことばを、キーボードやスマートフォンで入
にゅうりょく

力しましょう。
พิมพ์ค�ำใน

 
　　　

 
ที่อยู่ด้านบนโดยใช้คอมพิวเตอร์หรือสมาร์ทโฟน

来
らい

年
ねん

来年 来年 禁
きん

止
し

禁止 禁止

会
かい

場
じょう

会場 会場 紙
かみ

紙 紙

世
せ

界
かい

世界 世界 始
はじ

まる 始まる 始まる

体
たい

験
けん

体験 体験 申
もう

し込
こ

む 申し込む 申し込む

国
こく

際
さい

交
こう

流
りゅう

国際交流 国際交流

漢
かん

字
じ

の こ と ば
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➊ もう V-ました
まだ V-て（い）ません

Ａ：スピーチコンテストは、もう始
はじ

まりましたか？
ประกวดสุนทรพจน์เริ่มหรือยังคะ/ครับ

Ｂ：まだ始
はじ

まってません。
ยังไม่เริ่มค่ะ/ครับ

- もう ได้เรียนมาใน 『初
しょきゅう

級1』 บทที่ 8 ว่าใช้ในความหมายว่า "แล้ว" ในรูปประโยค "もう+ประโยคบอกเล่า" แสดง

ความหมายว่าเหตุการณ์หนึ่งได้เสร็จสิ้นแล้ว ส่วน まだ ใช้ในรูปประโยค "まだ+ประโยคปฏิเสธ" แสดงความหมาย

ว่าเหตุการณ์หนึ่งยังไม่เสร็จสิ้น

- ในบทนี้จะใช้ในการถามหรือตอบเกี่ยวกับการเริ่มหรือการจบลงของงานหนึ่ง

- ประโยคปฏเิสธใน "まだ+ประโยคปฏเิสธ" จะใช้ในรปู V-ていません แต่ถ้าต้องการตอบแบบส้ันจะตอบว่า まだです กไ็ด้

•	「もう」は、『初級 1』第 8課でも勉強しましたが、「すでに」という意味で、「もう＋肯定文」の形で動作が完了したことを表します。
「まだ」は「まだ＋否定文」の形で、動作が完了していないことを表します。

• この課では、イベントの開始や終了について質問したり答えたりするときに、使われています。

•	「まだ＋否定文」の中の否定文では、「V-ていません」の形を使います。ただし、質問に簡単に答える場合は「まだです。」と言
うこともできます。

［ 例
れい
 ］	▶ 	Ａ	：	準

じゅんび

備は、もう終
お

わりましたか？
เตรียมงานเสร็จแล้วหรือยังคะ

➋ まだ V-ます

イベント、まだやってますか？
งานยังมีอยู่ใช่ไหมคะ/ครับ (= งานเลิกหรือยังคะ/ครับ)

- まだ ยงัสามารถใช้ในความหมายว่า "ยงั(...จนถงึตอนนี)้" ในรปูประโยค "まだ+ ประโยคบอกเล่า" แสดงความหมาย

ว่าสภาพหนึ่งยังด�ำเนินอยู่ต่อเนื่อง

•	「まだ」には「今もなお」という意味もあり、「まだ＋肯定文」の形で、その状態が継続していることを表します。

［ 例
れい
 ］	▶ 	Ａ	：	お菓

か し

子、まだありますか？
ขนมยังมีไหมคะ

Ｂ	：	まだ終
お

わっていません。あと、少
すこ

しかかります。
ยังไม่เสร็จเลยครับ ยังต้องใช้เวลาอีกเล็กน้อยครับ

Ｂ	：	すみません。もう、全
ぜ ん ぶ

部なくなりました。
ขอโทษด้วยค่ะ หมดแล้วค่ะ
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➌ 【ค�ำแสดงค�ำถาม  疑
ぎ も ん し

問詞】＋S（รูปธรรมดา  普
ふつうけい

通形）か、～

明
あした

日のフリーマーケットは、何
なんじ

時からか、わかりますか？
ตลาดนัดมือสองวันพรุ่งนี้ รู้ไหมคะ/ครับว่าเริ่มตั้งแต่กี่โมง

- เป็นวิธีพูดเมื่อต้องการถามคู่สนทนาเรื่องสถานที่หรือเวลาเป็นต้น ถ้ารู้ว่าคู่สนทนารู้ค�ำตอบ ตามปรกติจะถาม

ด้วยประโยคว่า 何
な ん じ
時からですか? (เริ่มตั้งแต่กี่โมง) แต่ถ้าไม่แน่ใจว่าคู่สนทนาจะรู้ค�ำตอบหรือไม่จะถามว่า 何

な ん じ
時からか、 

わかりますか? (รู้ไหมว่าเริ่มตั้งแต่กี่โมง)

-	 เป็นรูปประโยคที่ใส่ส�ำนวนประเภท わかりますか? หรือ 知
し
っていますか？ ตามหลังประโยคค�ำถามอย่าง 何

な ん じ
時に始

はじ
りま

すか? ประโยคหน้าใช้รูปธรรมดา แต่ประโยคค�ำถามที่ลงท้ายด้วย ですか เช่น 何
な ん じ
時からですか? จะตัด です ออก

- ใช้กับค�ำแสดงค�ำถามเช่น いつ、どこ、だれ、どうして เป็นต้น

- ประโยคหลังนอกจากจะเป็นประโยคค�ำถามอย่างเช่น わかりますか? (รู้ไหม) แล้ว ยังอาจเป็นประโยคขอร้อง เช่น
何
な ん じ
時からか、教

おし
えてください。 (ช่วยบอกด้วยว่าเริ่มตั้งแต่กี่โมง) หรือเป็นประโยคค�ำตอบก็ได้ เช่น 何

な ん じ
時からか、わかりません。 

(ไม่รู้ว่าเริ่มตั้งแต่กี่โมง)

• 場所や時間などを相手に質問するときの言い方です。答えられることがわかっている相手には、普通「何時からですか？」と質問し
ますが、知っているかどうかわからない相手に対しては、「何時からか、わかりますか？」のように質問します。

•	「何時に始まりますか？」のような疑問文のあとに「わかりますか？」「知っていますか？」などの表現がついた形です。このとき、
前の文を普通形にします。ただし、「何時からですか？」のように「ですか？」がつく疑問文の場合は、「です」を取ります。

•	「いつ」「どこ」「だれ」「どうして」などの疑問詞といっしょに用いられます。

•	「わかりますか？」のように質問するときだけでなく、「何時からか、教えてください。」と頼んだり、「何時からか、わかりません。」
などと答えるときに使うこともできます。

［ 例
れい
 ］	▶ 	Ａ	：	スピーチコンテストがどこであるか、知

し

ってますか？
รู้ไหมคะว่างานประกวดสุนทรพจน์จัดที่ไหน

Ｂ	：	ちょっとわかりません。
ไม่รู้ครับ
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● 国
こくさいこうりゅう

際交流フェスティバル　                                    

こくさいこうりゅう
国際交流フェスティ

こくさいこうりゅう

際交流まつり โดยให้หน่วยงานในสงักดัทีร่บัผดิชอบงานสร้างバル	　หรือ 国

สัมพันธ์อันดีกับคนต่างชาติอย่าง 国
こくさい

際
	

交
こうりゅう

流協
	きょう

会
かい

 เป็นแม่งาน มีจุดประสงค์ 

เพ่อืสร้างสมัพนัธภาพและความเข้าใจอนัดรีะหว่างคนต่างชาตกิบั 

คนญ่ีปุ่นท่ีอาศัยร่วมกันในพ้ืนท่ีน้ันๆ รูปแบบกิจกรรมมีหลากหลาย เช่น 

มหกรรมอาหารนานาชาติ การแสดงบนเวที เช่น การร้องเพลงหรือ 

เต้นร�า เป็นต้น การออกร้านเฉพาะกิจกับเปิดแผงขายของ การประกวด 

สุนทรพจน์ของชาวต่างชาต ิ ฯลฯ สถานทีจ่ัดงานมีทั้งแบบกลางแจ้ง 

เช่น สวนสาธารณะหรอืลานกว้าง และแบบอาศัยพืน้ทีก่ว้างๆ ใน

อาคารอย่างภายในฮอล หรือศูนย์วัฒนธรรม คิดว่าถ้าลองค้นหาในอินเทอร์เน็ตโดยใส่ค�ำค้นว่า 
こくさい こうりゅう                                        し

国際交流まつり××市  น่าจะ

มีข้อมูลออกมามากมาย แต่ไม่อยากให้สนุกกับการไปร่วมงานเพียงอย่างเดียวเท่านั้น หากสมัครเป็นทีมงานจิตอาสา (ส่วน

ใหญ่ในเว็บไซต์จะประชาสัมพันธ์ "รับสมัครทีมงานจิตอาสา" อยู่) หรือจะสมัครเป็นผู้แสดงหรือกล่าวสุนทรพจน์ ก็น่าจะได้

ประสบการณ์ที่ดีทีเดียว

　国際交流協会など国際交流団体が主催する「国際交流フェスティバル」や「国際交流まつり」のようなイベントが、さまざまな自治体で開
かれています。地域に住む外国人と日本人の交流や相互理解を目的にしたもので、内容は、各国料理大会、歌や踊りなどのステージパフォー
マンス、模擬店や屋台での物品販売、外国人によるスピーチ大会など、さまざまです。会場は、公園や広場を使って屋外で開かれることも
あるし、ホールや文化施設など、屋内のイベントスペースのようなところなどで開かれる場合もあります。
　ネットで「国際交流まつり　××市」のように入れて検索すると、情報がいろいろ出てくると思います。会場に行って楽しむだけではなく、
ボランティアスタッフとして参加したり（たいていウェブサイトに「ボランティアスタッフ募集」の案内が出ています）、パフォーマンスやスピー
チをする側として参加したりすれば、よりよい経験になるでしょう。

● 日
に ほ ん ご

本語スピーチコンテスト　                                            

がいこくじん                          に ほ ん ご

外国人による日本語スピーチコンテスト คือ
การประกวดสุนทรพจน์ภาษาญี่ปุ ่นของชาว 
ต่างชาติ (บางครั้งก็ใช้ช่ือว่า 

                       たいかい

スピーチ大会  หรือ 
べんろん たいかい

弁論大会  มีหลายระดับ ตั้งแต่ระดับประเทศ 
ระดับภูมิภาค จนถึงระดับโรงเรียน หัวข้อการ
ประกวดขึ้นอยู ่กับการประกวดแต่ละแห่งจะ
ก�ำหนด ขั้นตอนเริ่มจากรวบรวมความคิดเห็น
จากมุมมองของชาวต่างชาติ ในประเด็นต่างๆ 
เช่น ความรู้สึกจากการเรียนภาษาญี่ปุ่น ความ
รู้สึกจากการอาศัยอยู่ในญี่ปุ่น น�ำมาเขียนเป็น
เรยีงความ แล้วกล่าวสนุทรพจน์ในสถานทีป่ระกวด 

มีกรรมการตัดสินจัดอันดับหรือมอบรางวัลให้ ผู้เข้ารอบนอกจากจะได้รับประกาศนียบัตรและโล่รางวัลแล้ว ยังจะได้รับ
รางวัลสมทบอื่นๆ อีก เช่น เงินรางวัล บัตรของขวัญร้านหนังสือ ผลิตภัณฑ์ในท้องถิ่นหรือของรางวัลจากผู้อุปถัมภ์การ
ประกวดอีกด้วย

© Saitama Tourism and International Relations 
Bureau (STIB)  （公社）さいたま観光国際協会

เทศกาลวัฒนธรรมนานาชาติ

การประกวดสุนทรพจน์ภาษาญี่ปุ่น

องคกรสวนทองถิ่นตางๆจะจัดกิจกรรมประเภท 
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	 ตอนสมัครต้องส่งต้นฉบับเรียงความ ความยาวของต้นฉบับแล้วแต่การ
ประกวดแต่ละแห่งจะก�ำหนด ดังนั้นจึงต้องอ่านรายละเอียดการสมัครแต่ละแห่ง
ให้ละเอียด คุณสมบัติผู้สมัครก็แตกต่างกันเช่นกัน เช่น "เป็นผู้ที่มีภูมิล�ำเนาอยู่ใน
เมือง... " "อยู่ญี่ปุ่นไม่เกิน...ปี" แต่ขอเพียงไม่ได้ใช้ภาษาญี่ปุ่นเป็นภาษาแม่ ไม่ว่า
ใครก็สามารถสมัครเข้าร่วมได้ จึงอยากให้ลองท�ำส่ิงที่ท้าทายความสามารถด ู
สักครั้งเพื่อแสดงผลสัมฤทธิ์ของการเรียนภาษาญีปุ่น่ของตนเอง

　外国人による日本語スピーチコンテスト（「スピーチ大会」「弁論大会」などということもあ
ります）は、大規模なものは全国レベルで、小規模なものは、市町村ごとのものや、日本語教
室が行うものなど、いろいろなものが開かれています。スピーチのテーマは大会ごとに違いま
すが、日本語を勉強して感じたことや、日本に住んで感じたことなどをもとに、外国人の視点
から自分の意見をまとめ、原稿にし、会場でスピーチします。スピーチは、審査員によって審
査され、順位がつけられたり、賞が与えられたりします。入賞すれば、賞状や盾がもらえるだ
けでなく、賞金や図書カード、その地区の特産物や大会スポンサーの提供する商品など、副
賞をもらえることもあります。
　応募する際は、はじめにスピーチの原稿を書いて応募します。原稿やスピーチの長さなど

は、大会によってさまざまなので、大会ごとの募集要項をよく読んで応募する必要があります。応募資格は、「××市在住の方」「日本での
在住期間が×年以内」など大会によって違いますが、日本語を母語としない人であれば誰でも参加できるので、自分の日本語学習の成果と
して、ぜひ一度挑戦してみてください。

● カラオケ大
たいかい

会　                                          

	
                       たいかい

カラオケ大会  เป็นการประกวดที่ให้ผู้เข้าแข่งขันประชัน
ความสามารถในการร้องเพลงคาราโอเกะตามล�ำดับ มีหลาย
ประเภท หลายระดบัเช่นกนั บางรายการตัง้ชือ่ว่า 

            じ ま ん たいかい

のど自慢大会  
เงื่อนไขในการสมัคร ขั้นตอน ค่าสมัคร เงินรางวัลหรือของ
รางวัลมีหรือไม่อย่างไร ขึ้นอยู่กับผู้จัดจะก�ำหนด ส�ำหรับการ
ประกวดใหญ่ระดับประเทศน้ัน การประกวดที่ผู้สมัครต้องส่ง
คลปิเสยีงร้องเพลงให้กรรมการตดัสนิและต้องผ่านรอบคดัเลอืก
เสียก่อน จึงจะได้เข้าประกวดในวันจริงก็มี ส่วนการประกวด
ระดับย่อยท่ีจัดในงานเทศกาลของพ้ืนท่ีหรืองานเทศกาล
วัฒนธรรมนานาชาติน้ัน บางรายการก็สมัครเข้าประกวดได้
ทกุคน อีกท้ังบางรายการยงัอนญุาตให้สมคัรประกวดทีห่น้างาน
เลยด้วย

　カラオケ大会は、複数の出場者が順番にカラオケで歌を歌い、その上手さを競うイベントです。カラオケ大会も、さまざまな種類、規模
のものが各地で行われています。「のど自慢大会」と呼ぶこともあります。応募の条件や手順、参加費が必要かどうか、賞金や賞品が出る
かどうかなどは、大会によって違います。全国レベルの本格的な大会の場合、応募の際に自分の録音を送って予選を通過しなければ出場で
きないものもあります。一方、地域の祭りや国際交流フェスティバルなどに合わせて開かれる大会など、小規模なカラオケ大会の場合、誰で
も気軽に応募し、出場できるものもあります。大会によっては、その場で飛び入りで参加できる場合もあります。

การประกวดร้องเพลงคาราโอเกะ




